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FUNCTIONS OF CHARLES DICKENS’S PREFACES TO HIS NOVELS

Nadezhda Kotova

The article examines the famous Victorian writer Charles Dickens’s prefaces to his novels from the
point of view of their functional significance and aesthetic originality. Dickens first published the majori-
ty of his novels in a serial form in periodicals; thus, upon the subsequent publication of the novels in a
book form, he was already well aware of the way they were perceived by the readership, so he knew what
additional information in the preface would be useful to the reader. The article identifies interpretational,
biographical, socio-critical and commercial functions of Dickens’s prefaces. The author, who starts a dia-
logue with the reader in the preface, inevitably turns to the interpretation of his work. The interpretational
function is generally characteristic of the literary preface, but Dickens uses it sporadically. The biograph-
ical function appears more often and characterizes the author’s ambition to be closer to his readers, to
confide in them the personal circumstances under which or in the connection with which the novel came
out. The socio-critical function permeates most of the prefaces: the author quite often outlines his own so-
cial mission, emphasizes spiritual and moral guidelines, and generates social responsibility in his readers.
The commercial function, presented implicitly, seems to be equally important, since the author’s main
goal was to draw additional attention to the publication. Dickens’s constant interaction with his audience
was a part of a serious marketing approach, which together with his writing talent, provided a stable in-
come and incredible popularity.
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B cratbe paccmaTpuBaroTCsl aBTOPCKHE NMPEIUCIOBHS K POMaHaM BUKTOPUAHCKOTo mucatens Yapibia
JIukkeHCa ¢ TOYKM 3peHHs MX (YHKIHOHAJIHHOTO 3HAUYEHUS M HIEHHO-XyI0’KECTBEHHOTO CBOEOOpasusl.
[lepBrie mybnaukanuy poMaHoB J{ukkeHca ObLUIH, KaK IPaBUIIO, KYpPHAJIbHbIE, U TP MOBTOPHON KHM)KHOM
myONHUKauy aBTOP OBUT y>Ke XOPOIIIO OCBEIOMIICH O BOCIIPHATHN POMAHOB YUTATENbCKOI ayauTOpuei u
3HaJI, KaKas JOTOJIHUTEeNbHAs nH(popManus B MPEIUCIOBUH OyIeT Moje3Ha yuTaTenio. B xozie aHanm3za
KOpITyca MPEAMCIOBHI aBTOpa BBIACIAIOTCS CIEAyIOMKe (YHKIIMN: WHTEPIpEeTallMoHHas, Onorpadmye-
CKas, COMUAJIBHO-KPUTHYCCKAsd U KOMMEPYECCKa. ABTOp, BCTyl’laIOHII/Iﬁ B IIPCAUCIOBUMU B IHAJIOT C YUTaA-
TeJieM, HeM30eKHO oOpalmaeTcsi K TPaKTOBKE CBOETO Npou3BeneHMs. JlaHHas QyHKIMS XapakTepHa JUIst
JUTEPATYPHOTO MPEIHUCIOBHS BOOOIIE U ISl MPEeAUCIOBUH J[MKKeHCa B YaCTHOCTH, XOTSI MPEACTaBICHA
oHa y Jlukkenca criopaauyecku. Yamie Bo3HuKaeT onorpadudeckas GyHKIHS, CBI3aHHAS C JKEJIaHUEM aB-
TOpa OBITH OJIMKE K YNTATEIIIO, JOBEPUTh €MY JIMUHBIE 00CTOSTENLCTBA, IPH KOTOPHIX WM B CBSI3U C KO-
TOpeIMH ObUT HamucaH pomaH. ColuanbHO-KpUTHUYECKass (YHKIMS MTPOHM3BIBAET OOJBIIMHCTBO MPEIH-
CJIOBHI: aBTOP AOCTATOYHO YacTO CUUTAET CBOUM JIOJIIOM OOO3HAYHUTHh COOCTBEHHYIO COIMAIBbHYIO MHC-
CHI0, IOJYEPKHYTh JyXOBHO-HPAaBCTBEHHBIE OPUEHTUPBI U MIPU3BATH CBOETO YUTATENSA K COLMAIILHON OT-
BeTcTBeHHOCTH. KoMMepueckast (hyHKIUsI, TPeacTaBIeHHAs UMIUIMIUTHO, MBICJIUTCS, TEM HE MEHEE, Kak
Ba)yKHEMIIIasA, MOCKONBKY OCHOBHAS 1I€JIb aBTOPA COCTOSIA B JIOTOJHUTEILHOM MIPHUBICUYEHUH BHUMAHUS K
MyONIrKyeMoOMy POMaHy W €0 aBTOpY, a MOCTOSHHOE B3auMoJeicTBHe [IMKKeHca CO CBOEH ayanTopHen
MIPEICTaBIUI0 cOOOM Cepbe3HbI MPOAYMAHHBIA MapKETHHIOBBIN ITOJXO0J], B COBOKYITHOCTH C ITHCATEIh-
CKUM TaJIJaHTOM 00€CIIeYHBAIOIINI CTAOMIBHBIN I0OX0A U HEBEPOSTHYIO MOIYJISIPHOCTb.

Knrouegvie crosa: JlukkeHe, aBTop, YUTATEIb, aBTOPCKOE MPENUCIOBUE, (QYHKIMU MPEIHCIOBHS

dakynbTaTHBHBI KOMITOHCHT XYJI0’KECTBEHHO-
ro TEKCTa — JUTEpaTypHOE MPEAUCIOBUE — UMEET
MMOPOTOBBIA CTATyC W CYIIECTBYET MEXKIY BBIMBIIII-
JICHHBIM MHPOM TEKCTa KaK THIIOTETHYECKOW peajhb-
HOCTH W SMITMPHYSCKAM MHPOM KHHTH KakK WU3Ja-

TEJIBCKOTO MPOAYKTa. «BecTynurensHOe CIOBO aBTO-
pa, IPeINoCcIaHHOE OCHOBHOMY TEKCTY TpPOHU3BEIe-
Hus» [1, c. 851] mosBisieTcst Toraa, Korma aBTop uc-
MBITBIBAET HEOOXOAUMOCTh BCTYIUTH B THAJIOT C YH-
TareneM, 0003HAUUTH CeOS Kak CO3/aTeNsi 3TOTro
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BEIMBIIIUIGHHOTO MHUPA, a CBOETO YHTATENS KaK €ro
roctss u oOnamarens B Buae Kuurh. C (yHKIEO-
HaJBHON TOYKH 3PEHHSA JINTEPaTypHOE MPEANCIOBHE
SBJISICT COOOH KPHTHUYSCKHH, TCOPETHUUCCKHUH, OHO-
rpa@uyecKuil U MPOYUH KOMMEHTapHH, KOTOPBIH,
KaK TIPaBUJIO, MIPEIaraeTcs YUTATEIIO IS Ty dIIero
MIOHUMAaHUS CICAYIOIIETO 32 MPEAUCIOBUEM TEKCTA.

TeopeTrueckue BOMPOCHI cTaTyca U (DYHKIUO-
HaJIBHOTO Ha3HAYEHHS] aBTOPCKOTO WIIM JUTEpaTyp-
HOTO TIPEOUCIIOBUS TPEJCTaBIeHH B paboTax
T. JI. Bnacenko (2000) [2], A. B. Jlam3unoii (2001)
[1], K. A. Boponosckoii (2014) [3]. Ocoboe BHuMa-
HUE TPEIUCIOBUIO KaK OJHON W3 «3aTEKCTOBBIX)
CTPYKTYp yaeneHo B uccienoBanuu JK. XKenerra
(1997) [4]. O. T'. Jlazapecky (2008) paccmaTpuBaeT
JUTEPATYpPHOE TIPEIUCIOBUE KaK TIOJHOIICHHBIN
KOMITIOHEHT XYyI0ECTBEHHOTO TEKCTa, COJCPKALIUI
ACTETUYECKUE YCTAHOBKU TUCATENS, «aBTOPCKYIO
KOHIICTIIIHIO MUPA U XyJI0KECTBEHHOTO TBOPUECTBAY»
[5, c. 217].

[IpenMeToM Hamiero WHTEpeca SBISIFOTCS JIUTE-
paTypHBIE MPENVCIOBUS BUKTOPHAHCKOTO TTHCATENS
Yapnesa Jukkenca (Charles Dickens, 1812-1870),
«IUCATENA-TYMaHHUCTa, MPOMOBEIYIONIETO B CBOMX
MPOU3BENICHUSIX MHUIIOCEpANE, BEepy B T00OpO U cIipa-
BEJUIMBOCTH, B BO3MOXXHOCTh JTYXOBHOTO BO3POXKIE-
HUS 4YeJoBeKa U B HEOOXOIUMOCTH COBEPIICHCTBO-
BaHUs o0mIecTBay [6, c. 13] 1 oTHOBpEMEHHO ¢ ATOH
MOIIIHOHM COLUAIBHO-ITUYECKON MUCCUEH CO3Ha-
TEJIbHO TMPOJBUTAIOIIECTO CeOsi Ha pPhIHKE (OPMH-
pyronieiicss MaccoBOM KyJbTYphl Yepe3 cepUalbHbIC
W3JIaHUS POMAHOB, aKTHBHYIO IyOJHUIIMCTHYECKYIO,
PEIAKTOPCKYI0 M M3IaTEIbCKYIO ACSITCIILHOCTD, Te-
aTpajbHBIC TOCTAHOBKYU U MyONWYHbIC uyTeHHS. J[uK-
KCHC ObLI YHUKAJIBHBIM aBTOPOM, KOTOPBIA rapMo-
HUYHO COYeTal JIOTHYECKH HEeCcO4YeTaeMble BEIlH:
TBOPYECKUH aKT (B TJIATOHOBCKOM, MYCHYECKOM II0-
HUMaHUH MPOUCXOKACHUS UCKYCCTBA), COIUATBHYIO
MpoOJIEMaTHKy U KOMMEPYECKH MOITYIIH3M.

ABTOpCKHE MIPEeIMCIIOBUS HAMCAaHbI J(UKKeHCOM
K JBEHaIIATH poMaHaM. [1osBIsUIHCh PEANCIOBHS,
KaK MPaBWIO, N0 OKOHYAHUY KYPHAIBLHOW CepHab-
HOW myOJIMKAIK POMaHOB, B IEPBOM KHIDKHOM H3-
JaHWH, WHOT/Ia JOTHUCHIBAINCH WM IepepadaThiBa-
JIUCH JIJISl IOCIIEYFOIIUX W3/IaHUH, ¥ B 3TUX CIydasx
OTPaXKaJTH PEAKIIAI0 YUTATENEH, 4TO O0YCIOBUIIO UX
nuanornyeckyro gopmy. HeoduimanbHeie 1Mo TOHY,
MEHSIOIINECS MO0 COAEPKAHUIO, PEIUCIOBUS HECYT
Ha ce0e OTIEeYaTKU TeX COOBITHM, KOTOPBIC BIOXHO-
BIJIM aBTOPA Ha CO3JlaHUE POMaHa, JAIOT MPEICTaB-
JICHUE O €T0 TPa)KTaHCKOU MO3UIUH, TTPEIICTABISIOT
o0pa3 aBTOpa-co3iaTeNsi U aBTOpa-WHTEPIIPeTaTopa
COOCTBEHHBIX TEKCTOB. (OpalllcHHe HEMOCPEACT-
BEHHO K YHTAIOIIEeH IMyOJHMKe W MOBECTBOBAHUE OT
MEPBOTO JIMIIA OMpPEENsieT TOH — HCKPEHHUH, He-
(bopManbHBI, OpUEHTHPOBAHHBINM Ha MACCOBOTO YH-

tatens. JIMKkeHC XOoTen ObITh MHTEPECEH BCEM, B
TOM 4YHCJIe U MyOJIMKe, KOTOPOH He XBaTaeT ()OHO-
BBIX 3HaHHUH M 00pa3oBaHus. PacckaspiBaTh HCTOPUH
JOCTYITHBIM SI3IKOM OBUIO JAJISl HETO «3THYECKUM H
COLIMaJbHBIM HMMIIEpaTUBOM» (MIEpPeBOJ Hall. —
H K)[7,c.123].

B otedyecTBEHHOM NUTEPAaTypOBEINCHUU HE CY-
LIECTBYET HCCIENOBaHUN npenucioBuil JIukkeHca
KaK €JMHOro KopIyca TeKCTOB. Takoe muccienoBa-
HUE TPOBOJUT aMEpUKAHCKUW JuTepaTypoBen Ma-
puo Optuz-Pobnec B crathe «/luKkeHC mpeacTaBis-
et Jukkenca» (2011), rae BBIAENSeT THUIBI POJIEH,
KOTOpBIE «UIPaeT» BUKTOPHAHCKUIN MUcaTeNb B c00-
CTBEHHBIX IpeaucioBusx: ponu Jpyra, IlpaBausoro
pacckazumka, 3amuTanka, [IpodeccnonansHoro mm-
catenss u 3HaMeHUTOro apropa. M. Optuz-Pobiec
CHpPaBEAJMBO IIOJIATA€T, YTO XOTS «3HAYUMOCTb
npeauciioBuil JIukkeHca He NpU3HAaHA, a UX UCTOPU-
YeCKO€ BIMSHHME A0 CHX MOpP HE MOJYYUIIO JAOKHO-
ro BHUMAaHMs KPUTHKOB», T€M HE MEHEE TEKCThI
NPEOUCIOBUN «UTPaoT (PyHIAMEHTAJIbHYIO POJb B
3aKpeIVICHHH poMaHa KaK JOMMHHPYIOLIETO KaHpa
B JuTepaType BTopoi monoBuHbl XIX Beka» (mepe-
Box Hamt. — H. K) [8, c. 459].

Ham moaxon k UCClIeAOBaHUIO MNPEIUCIOBUN
JIMKKEeHCa COCTOMT B BBISBJIEHHM HX COAEP)KATENb-
HBIX JOMHHAHT C IIOCJICAYIOIIUM OIPEAEICHUEM
dbyakumii npeauciioBuid. B xome nccnenoBanus ObI-
JI1 BBIJIETIEHBI YETHIPE OCHOBHBIE COJIEPKATENBHBIE
JOMUHAHTBl NpeaucioBuil [lukkeHca: aBTOpcKas
HUHTEPIIpETaMs WIK aBTOPCKUN KOMMEHTapHil K oc-
HOBHOMY TEKCTy; OIHCAHHUE JeTaled JINYHOM >KH3-
HU, UMEBLINX 3HA4YEHHUE AJS pabOThl HAJ POMAHOM
U060 COMYTCTBYIOIMNX TBOPYECKOMY MPOLIECCY; BbI-
CKa3bIBaHUE OOIIECTBEHHOW TO3WIIMH; Pa3MBbIIILIe-
HUS KOMMEPUYECKOTO M M3/aTeNbCKOr0 XapakTepa ¢
MIOJYEPKUBAHUEM POJIM aBTOpCTBa. JlaHHBIE conep-
JKaTelbHble JOMHHAHTHI MPEANOJAraloT Hajlu4ne
HHTEPONPETALUOHHON (yHKIHH KaKk 0a30BOM
Ui KaHpa TMpegucioBusi, Ouorpaduueckoi
(YHKINY, XapakTepHOW JUIsi JTUYHOCTHON MaHephI
B3auMoOJeUcTBUS J[MKKEHCAa CO CBOMMH YHMTATEIAMU
U CIyLIATeNsIMH, COLUAJbHO-KPUTHYECKOH
(GyHKIMY, cToNb BakHOU st JIMKKeHca-peanucra,
Y, HaKOHeI, KoOMMep4YeCcKoO i, koropas u o0y-
CIIOBJIUBAET HAINMCAHUE NPEANUCIOBUH, XOTS JKC-
IUTMLIUTHO MPEJCTABJICHA JIUILIb B HECKOJIBKHUX.

NuaTepnperanuoHHas QyHKUUS Tpeau-
CJIOBHSI 3aKJIIOYAETCSl B aBTOPCKOM WHTEPIPETALUH
CIO)KeTa M COOBITHII, KOTOpbIE JISKAT B €r0 OCHOBE.
B cnyuae ¢ /I[uxkeHCOM HHTEpIIpeTanusl OCYyIECTB-
JIieTCsl C TOYKH 3PEHUsI MOPATbHO-HPaBCTBEHHBIX U
COLMAbHO-3HAYMMBbIX LIEHHOCTEH, BO)KHBIX JAJIS aB-
TOpa Kak co3JaTess XyJ0)KeCTBEHHOI'O MHUpa, aHa-
Jiora uim npoobpasza mMupa peanbHoro. MHTepnpera-
IMOHHAA (YHKIWSA 3HaUYWMa JUIs JII0o0OTo aBTopa,
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MOCKOJIbKY HAalKCaHWe TPETUCIOBHS, KOTOpOe HE
SIBIISIETCST 003aTETFHBIM 3JIEMEHTOM MTPOU3BEICHIIS,
00yCIIOBIIEHO, BEPOSITHEE BCETO, MOMBITKONW OKa3aTh
MOMOILb YUTATEIO B IOHUMAaHUH TEKCTA.

Tak, B mpeaucioBUu KO BTOPOMY H3JIAHUIO PO-
MmaHa «Jlombu u ceiE» («Dombey and Sonx», 1867)
JIMKKEHC TOMOTaeT YUTATENI0 MOHATh OCOOCHHOCTH
XapaxTepa IJIaBHOTO reposi poMana mucrepa JomoOu.
Ero Gpocatomiuecs: B riiaza «HEIOJMMOCTb U BBICO-
KOMepHe», CKPBIBAIOT, 10 MHEHHIO aBTOpa TOT (axT,
YTO 3TOT YEJIOBEK «YAPAMO 8edem 6eyHyro Oopuby ¢
camum coboiy, «8 HeM 8ce BpeMsl JCUBEM 4YBCHBO
cobcmeennol Hecnpaseoausocmuy (Mep. € aHTIL
A. Kpusnosoii) [9, 1. 13, c. 6]. Takas TpakToBKa HE
JaeTcsl MpsIMO B TEKCTE€ pPOMaHa, WHTEPIPETALMs
(uHaNIa KOTOPOrO B KPUTHKE, KaK MPABUIIO, CBOJIUT-
csl K OOBSCHEHHWIO PE3KOr0 M3MEHEHHS IMOBEICHUS
reposi B CBS3M C YTPAaTOW MaTepHaNBHOTO OJIarococ-
TOSIHUSI U OOpalleHueM K YHHBEpCAIbHBIM YelloBe-
YeCKMM LIEHHOCTAM. W3 MpeaucioBus e 4nuTaTeib
Y3HAET, 4TO 3aJyMKa aBTOpa COCTOSUIA B OIHUCAHHUH
repost CTPaJlalolliero, HAMEPEHHO HOCHUBILIETO MAaCKy
XOJIOIHOCTH ¥ PAaBHOAYIIUS, B COOTBETCTBHH CO
CTaTyCOM W TOJIO)KEHHEM, B COOTBETCTBHUH C COIIH-
ANBHO OXXHJIAEMOW MOJIENBI0 MOBENEHUS, YTO, OKa-
3BIBACTCS, TI0 MIPU3HAHUIO aBTOPA, OBLIO JJIsl CAMOTO
reposi My4YUTeIbHBIM HCIIBITaHHEM. Takas yCTaHOB-
Ka K TpakToBKe oOpa3za muctepa JlomOm momoraer
YUTATENI0 MHAYE B3TJITHYTh HA €0 MOCTYIKH H TO-
BEJICHUE: HE J>KECTOKOT0 M 3TOMCTHYHOTO OTHa H
My’Ka, a 3aTSHYTOTO B COIMAIbHBIE PAMKH YCIIOBHO-
CTH, CTPaAalOUIETO M HE CIIOCOOHOTO OCMBICIUTH
MPUYMHY CBOUX CTpaJaHWi YeloBeKa.

ABTOpPCKHI MHTEPNPETAIIMOHHBIN KOMMEHTApHM
UMEIOT U JApYrHe NpeAucioBHs. B mpeaucinoBuu K
poMany «IlocmeptHbie 3anucku [TMKBUKCKOTO Kiy-
6a» («The Posthumous Papers of the Pickwick
Club», 1837) B oTBeT Ha pa3MBILUICHUS YUTATEICH O
TOM, 4TO B MHcTepe [IMKBHKe MO0 Mepe pa3BUTHUS CO-
OBITHIl «ITPOM30IIJIa PEIIUTENbHAs epeMeHa U YTO
OH cTan noOpee U pasymHee», [JMKKEHC 3aMedaert,
9TO «8 PeanbHOU JHCUSHU O0COOEHHOCMU U CIMPAHHO-
Cmu 4enogekda, 8 KOMmopoMm ecmb 4mo-mo 4y0aKoea-
moe, 00bIYHO NPOU3BOOAM HA HAC 8nedamieHue no-
Hauany, u, MmoabKO NOIHAKOMUBUUCH C HUM Oaudice,
Mbl HaAuUuHaem 8udemv 2ybxce SMUX NOBEPXHOC-
HbIX Yepm U Y3HABAmby JyYUYI0 e20 CmopoHy» (Tiep.
c ararn. E. Jlanna) [9, T. 2, c. 9], BocnuTHIBas BIyM-
YHBOE OTHOIICHHE YUTATENS K MOHHUMAaHHUIO Xapak-
TEPOB M CUTYallni KaK B KHUTAX, TaK M B )KU3HU.

[Ipenucnosue k pomany «llpukmrouenus Onu-
Bepa TBucta» («The Adventures of Oliver Twist»,
1838) 1mmpoKo U3BECTHO aBTOPCKHUM OTHOIIICHHEM K
WUCTHHHOM >KM3HHU MPECTYIMHOro MUpa 6e3 poMaHTH-
3alUM, aBAHTIOPHOTO TOAX0/a U repor3aluy oopasa
MpecTynHuKa. JIMKKEHC MpHUBIEKaeT BHUMAHHE YH-

TaTeNs K «XOJNOOHBIM, CepbiM, HOUHBIM JTOHOOHCKUM
VAUYAM, 8 KOMOPLIX He HAUMU NPUCAHUWA, 2Psi3-
HbIM U GOHIOYUM NO20BUWAM — 0OUMENsIM 8cex No-
POKO8, NPUMOHAM 20100a U OONe3HU, HCATKUM JIOX-
momwsmy (niep. ¢ anri. A Kpusnosoit) [9, T. 4, ¢. 7],
HACTpaWBaeT YUTATEllsl HA KPUTHYECKOE OTHOIICHUE
K TMPECTYITHOCTH, Ha COCTPaJaHue K HUIIETE W COIH-
anpHOMY HeOnaromomydnto. Takod HHTEpIpeTanu-
OHHBI BEKTOpP HE OTBJIEKAET OT MHPUKIIOUYCHUH u
MEJIOIPaMbl — TOTO, Yero TaK >KaXKICT YHTATENb
JlukkeHca, — HO B3BIBAET K €r0 MOPAIILHOMY YYBCT-
BY U COIMAJILHOW OTBETCTBEHHOCTH, YTO BBIHOCUT
BOCIIPHATHE OCHOBHOTO TEKCTa HA 3HAYMTENBHO 0O-
Jiee BBICOKHUI1 yPOBEHb.

Wutepnperanmonnas QyHKIMS MOXET OBITh OT-
MeUeHa TaKKe B MPEIUCIOBHU K poMaHy «KW3Hb W
npukirouenre Hukonaca Hukins6m» («The Life and
Adventures of Nicholas Nickleby», 1839), B kotropom
aBTOp 0003HAYAECT OCHOBHBIC XapaKTEPUCTHKH TJIAB-
HBIX T€pOoeB; B HEOONBIIOM (hparMeHTe MPEIUCITOBUS
Kk pomany «JlaBka apeBHocteid» («The Old Curiosity
Shop», 1841), oOBICHSIONIEM YHMTATENIO aBTOPCKHUE
HAMEPEHHSI OKPYXHUTh «OOUHOKVIO 0eB0UKY» C «HUC-
MbIMU  HOMBICIAMUY «CIMPAHHBIMY, 2POMECKHbIMU
¢ueypamuy (nep. ¢ anrn. H. Bomkunoit) [9, T. 7,
c. 6]; B mpeamcnoBuu K pomaHy «bapreOu Pamx»
(«Barnaby Rudge», 1841), ucropuueckoil OCHOBO¥
KOTOPOTO TOCTYXKHJIM aHTHKATOIUYECKUE MACCOBBIC
Oecriopsinku B JIOHIOHE, K OIMUCAHUIO KOTOPBIX JIMK-
KEHC TojiomieN Kak OecnpHCTpacTHBIH, 3IpaBOMBIC-
TSR U TYMaHHCTHUYECKUE HACTPOCHHBIA XYJOXK-
HUK; B TIPETUCIOBHH K poMaHy «OKW3Hb U NPUKITIO-
yennss Maptuna Yesmsura» («The Life and
Adventures of Martin Chuzzlewit», 1844), B kotopoit
00YCIIOBIIMBAET «2pyOOCHb U HCECMOKOCHb JICOHA-
ca Yezneuma» TPOUCXOKICHUEM, BOCIUTAHHUEM H
Cpenoi, naBasi TIOSICHEHUE «8 UHmepecax yumameis,
KOmMOpbwlil 3a0yMaemcs. Ha0 Mol KHU2OU, NOMOMY
YUMo 6 HCUZHU Mbl HACMO He 0aeMm cebe mpyoa uccie-
dosams NPUYUHLL NPeCMynieHull U Hopokogy (Tiep. ¢
anrin. H. dapysec) [9, T. 10, c. 5-6].

Wutepnperanmonnas  (yHKIOUS — MPESIUCIOBUI
JlukkeHca 9acTo HeoTAennMa OT COIlHMaJbHOM
KpUTUKU. [lombITKa OCMBICIUTE COBPEMEHHOE CO-
CTOSIHUE OOIIECTBa MOCPEACTBOM XYI0KECTBEHHOTO
JICKYypca, ero COIMANbHBIX JBUTATENCH, POTUBOpE-
YHUH, UM JIBIDKYIIUX, ¥ CaMOE TJIABHOE — OTHICKAThH
MyTH WX PEIICHUs, IyTH COBEPIICHCTBOBAHHS 3TOTO
obmecTBa — Bce 9T0 NpHcyie JukkeHcy-apropy. B
npeaucioBur K pomany «[Ipukmouenust OnuBepa
Teucra» JlukkeHC «mbITaeTcs OOYCIOBUTH HEOOXO-
JMIMOCTh BBEJICHHS B POMaH KaK TEMbI Pa0OTHBIX JI0-
MOB, TaK M TEMHI ,,ITOJIOHKOB OOIIECTBA", pacimpss
chepy XyHA0KECTBEHHOTO W TIOKa3bIBas JKU3Hb COIIH-
anpHOro JHa Oe3 mpukpacy [10]. B mpeaucioBun k
poOMaHy, Hapsay C pa3BeHUYaHHEM POMAHTHYECKOTO
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o0pasa MpecTynHUKa U YTBEPKIACHUEM, UTO «U300pa-
3UMb PeanbHblX UIeHO8 NPECHYNHOU WAlIKU, HapUco-
8amb UX B0 8CeM UX YpoOCmee, CO BCell UX SHYCHO-
cmvio, noKazams y002yl0, HUWYIO UX JHCU3HDL, NOKA-
3amb UX MAKUMU, KAKOBbL OHU HA CaMOM Oefe, — ...
9MO NONBIMAMBCA COeNamb Mo, YMo HeoOX00UMO U
umo cocaycum cayxcoy ooujecmey» (ep. ¢ aHri. A.
Kpuemnogoii) [9, T. 4, c. 5], JIUKKeHC YIOMHHAET, 4TO
«OOUH 4YO0aK-o10epMeH 80 BCEYCbIUIAHUE 3ASA8UL 8
Jlonoone, umo ocmposa /[picekoba Hem u HUK020a He
OvL0». Paccykmas 00bEKTHBHO aBTOP MPU3HAET, YTO
MPECTYITHOCTh HUKYJA HE mcyesna, ocTpoB [xexoba
MO-TIPE)KHEMY CYILECTBYET, «XOMs 3HAYUMENbHO U3-
menuncs Kk ayuwemyy» [Tam xe, c. 8]. Teppuropus
OOUTaHUS TIPECTYITHOTO MHpPa YMEHBIIACTCS, BEPUT
JIMKKEHC, U BHIWT B 3TOM M CBOIO 3aCiIyry B TOM
qHcIe.

[IpuBnekass BHUMaHHWE K OCTPHIM COIHMATEHBIM
npobaemaM, JIMKKEHC MUILIET B MPEAUCIOBHUA K PO-
MaHy «Ku3Hp u npuximouerns Maptruna YesnButay:

«Bo Bcex MOMX NHUCAaHHAX sI HUKOTAA HE YITyCKai
cilydasl yKa3aTh Ha T€ aHTHCAHUTAPHBIC YCIOBHS, B KOTO-
PBIX KUBET Hamia OegHOTA. J[BaAlaTh YeThIpe roja ToMy
Ha3a/... JIOHAOHCKHE OOJIbHHIBI CYMTAIUCH BO MHOTHX
OTHOUICHHUSX TMOYTCHHBIMH YYPEKACHUAMH, HO CKOJBKO
xe Tam OpuIo HemoctaTkoB! OXHUM W3 MPHUMEPOB, TBO-
pHUBIIMXCS B HUX 0e300pa3uii CIIyXHT, s ITymaio, TO, ...
OOJIBHHUIBI, TIPH HAIMYHUU CICLHUATBHBIX CPEICTB U (DOH-
JIOB, ICJIUKOM U TOJHOCTBIO MPEIOCTABJISIIM YaCTHOM
MHUIIMATHBE W OJIArOTBOPHUTENBHOCTHY (TIEp. C aHrJ.
H. Hapysec) [9, 1. 10, c. 7].

U tam xe ¢ mpu3BIBOM K COIIMAJIBHOM OTBETCT-
BEHHOCTH, C OTTEHKOM IWAAKTH3Ma M 3MOIMOHAb-
HBIM BOBJICUEHHEM B IIPOOIIEMY:

«MpI yacTto He maem cebe TpyJa MCCIEAOBaTh MpPHU-
YHHBI MPECTYIUICHHA U TOPOKOB, 00CYKIAEMBbIX BCEMH.
To, 4TO ABNAETCS BEPHBIM IO OTHOMICHHUIO K OTIEIHHBIM
CEMBSIM, OCTaeTCS BEPHBIM H IO OTHOIICHUIO KO BCEMY
YenoBedecKkoMy o0mecTBy. UTo moceelb, TO U HOXKHEIb.
[IycTte umTaTems BOWIET B IOETCKOE OTACICHHE OO0
TIOPBMBI B AHTIINH WK, IPHOABIIO C COXKaJICHUEM, MHO-
IuX pabOTHBIX JOMOB M PELINT CaM, BBIPOJAKH JI ITO II0-
SOpﬂT Halu yJII/IIlI)I, HACCJIAKOT HAIIU nnaBylme TIOprbl
nu I/ICHpaBI/ITeJIbH])Ie JaomMa u HepeHOHHﬂIOT HalIunu KaTOp)K-
HBIC KOJIOHUH, UJIK 3TO JIFOAU, KOTOprX MBI CO3HATCJIIBHO
00peKI Ha HUIICTY U morudenb» [Tam ke, c. 6].

TekcT mnpeauciioBUs CTaHOBUTCS IUIOLIAAKOM
JUTST BOBJICUEHUS YATATENSI B MOJITEKCT COLHAIBHBIX
npobieM, 0003HaYEHHBIX B XYA0KECTBEHHOM (hopme
B pomaHe, TpUOYHOH Ui O3BYUYHMBAaHHUS TpaKAaH-
CKOM TMO3UIIMH, OIOCPEJOBAHHO IMPEJICTABICHHOMN
Yepe3 aBTOPCKYIO TPAKTOBKY CIOKETa, OTKPBITHIM
MPU3BIBOM K COCTPaJlaHUI0 U TYMaHHOMY OTHOIIIE-
HUIO K OJIMKHEMY.

3ayacTyi0 coUMalbHO-KpUTHYECKast (YHKLIUSL
MPennCIOBUi TpaHChOPMUpPYETCI B BOCTHUTA-
TEeNbHYIO: NPUBICUCHHE BHUMAHUS K COIHATb-
HBIM IpoOieMaM 3BYYHT AMJAKTHYECKH, C YETKHM
MPHU3BIBOM K 3TUYECKU-OPUEHTHPOBAHHON KU3IHEH-
HOHI Mozenu. JIMKKEHC NpU3bIBAECT YATATENSA K COLU-
IBHOW OTBETCTBEHHOCTH («JKHM3HD M NPUKIIOUEHUS
Hukomaca HukneOm»), mpemocreperaer ot Oec-
CMBICIIEHHOCTH PENTUTHO3HBIX OyHTOB («bapHeOu
Pamx»), KpUTHKYET COBpEMEHHOE CYOTPOU3BOJCT-
Bo («Xomomusii qom» / «Bleak House», 1853). Kak
MacTep SMOLMOHAIBHOIO BO3ACHCTBUSA, JluKKeHC
yMeeT MpoOyAuTh B IyIe YWTATENs HENPUs3Hb K
COLIMAJIbHOM HECHPaBEUIMBOCTH YEpe3 OIMCAHHE
CTpajlaHusl >KEHIIMH M JeTell: TpakToBKa oOpasa
Houcu B mpeaucnoBun k pomany «lIpuximroueHus
Onusepa TBuUCTa», mepecka3 TParmueckou HUCTOpUU
0 Mbpu JxoHc B ipeanciioBur K pomany «bapaeou
Pamx». Poman «Ilpuknrouenus Onusepa Tsucra, o
muenuro H. II. MuxanbCckol, «HamWcCaH s MO-
pabHOTO BO3ICHCTBHS Ha ymraress» [11], ¢ Takoit
e IIeTIbI0 HAIMCaHO U TIPEAHCIOBHE K HEMY.

JocraTtouno gacto JIMKKEHC OMHCHIBACT AETaId
CBOEGH JINYHOM XHU3HH, TaK WJIM MHAYE CBSI3aHHBIEC C
CO3/IaHHMEM TEKCTa, MPEIUCIOBHE K KOTOPOMY OH
npeactarmsier. MiMenHo B 3tux Omorpaduue-
CKHUX (hparMeHTax OCOOCHHO OIIYIIAETCS JOBEpPH-
TENbHBIA TOH aBTOpa, arMocdepa 3alylIeBHOCTH,
WCKPEHHETo pa3roBopa C uuTareneM. Tak, B Tpeau-
coun k «Ouepkam Boza» («Sketches by Boz»,
1839) on kak Obl W3BHHSETCS MEpe] YUTaTeNleM 3a
CTHJIUCTHYECKOE U COJIepKaTeIbHOE HECOBEPIICHCT-
BO CBOET0 MEPBOTO KPYITHOT'O TEKCTA!

«Bce 3TH odepkH ObUIM HANHKCAHBI M OMYOJIHKOBAHBL,
OJIUH 3a JPYrMM, KOraa s Obul odeHb Moyoa. OHuM ObUTH
cOOpaHbI U Mepeu3anbl, KOTIa s BCe elie ObLI OYeHb MO-
JIOJI, ¥ TIOIILTM TYJSTH MO CBETY CO BCEMH CBOUMH HEIOC-
TaTKaMH (BecbMa MHOTOYHCIICHHBIMH). DTO — MOH TIEPBBIE
MUCATENILCKUE OTBITHI. .. SI OTJIMYHO MIOHUMAIO, YTO MHOTOE
3[eCh HEOJCTIaHO M HEIOyMaHO, HOCHUT CIE/bI CIICIIKH U
HeonbITHOCTHY (TIep. ¢ anri. E. Jlarna) [9, 1. 1, c. 47].

B npenucnoBun k «IlocMepTHbiM 3anuckam Tuk-
BUKCKOTO Kity0a» JIMKKeHC OeTalu3upyeT HUCTOPHIO
CO3/IaHUsI 3TOTO KYPHAJIBHOI'O MPOEKTA, paccKasblBa-
€T CEMEWHYIO UCTOPUIO, CBA3aHHYIO C €ro IICEBIOHU-
MoM «bo3»; B mpengucioBun K pomany <OKu3Hb u
npukitoueHuss Hwukonaca Hukime0m» cooOmraer o
CBOMX BH3HMTaX B HOPKIIMPCKHE MIKOJBI; B IPEITUCIIO-
BuH K pomany «Kpomxka doppur» («Little Dorrit»,
1857) omuceIBaeT TEPPUTOPHUIO TIOPHMBI MapiuaicH,
KOTOPYIO OCMOTpEJ JIMYHO, [Iepe]l TEM KaK 3aKOHIUTh
pOMaH; B IPENUCIOBUM K poMaHy «JlaBka IpeBHO-
CTeil» MUIIET, YTO IPUCTYIII K padoTe Hall pPOMaHOM
«C GEeNUKUM YOOBONLCMEUEM)» U TIONATaeT, YTO «C He
MEHLUUM YOOBOTLCIMBUEM €20 NPUHANU U YUMATNENUY
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QUHIIOJIOI'UYECKUE HAYKHA. JINTEPATYPOBEJFEHUE

(mep. ¢ anrn. H. Bomxkunoit) [9, 1. 7, c. 5], accumu-
TUpYys ce0s ¢ YUTaroMeH MyOJIUKON Ha SMOITMOHAb-
HOM YpOBHE; B TpPEJHMCIOBHM K pomaHy «bapHeOu
Pamx» paccka3piBaeT 0 CBOMX AOMAIIHUX MHTOMIAX
— BOpPOHAX, KOTOPBIC B Pa3HOE BPEMs JKWIIU Y HETO B
JIOME, OIKCHIBACT MX TMOBAJKH W YMEHHS, W3Jaraet
UCTOPHIO KU3HU M CMEPTH NMUTOMIEB; B IPEIUCIIO-
BUH K poMaHy «J{oMOM ¥ ChIH» IIPOBOIUT Mapajuien
MCXKOY 3IN304aMH KU3HU B Kenese n Hammcanuem
TEKCTa POMaHa, TOBOPS O TOM, €ro JIMYHAs >KU3Hb
IUTOTHO CBSI3aHA C MHCATEIbCTBOM; B MPEANCIOBUU K
«Ipeuny Kommepdpuwipay» («David Copperfield»,
1850) Ge3 mameka Ha aBTOOMOrpadM3M OTMEYAET:
«H3 6cex moux Knue 51 6oavuwe 6ce2o 0OM0 IMY»
(mep. ¢ anrn. E. Jlanna) [9, 1. 15, c. 6]; u3 npemucio-
Bus K «IToBectn o mByX ropomax» («A Tale of Two
Cities», 1859) uurarens y3HaeT O AOMAIIHHUX CIICK-
TaKIsIX B 1oMe JIMKKeHca.

Kommepueckas GyHKOMS TpeIuCIOBHI
JlukkeHca 4YeTKO He 00O03HaueHa, TeM HE MEHee
Ype3BhIYAHO BaskHA. ABTOp Kak Obl HHPOPMHPYET
guTaTels 00 U3aTeNbCKUX ACTANSX: B IPEIUCIOBUH
K «OuepkaM bo3a» yTo4YHSIET, 4TO NMPU NEPEU3TaHUN
HEe JenaeT W3MEHeHWi; B npeaucinoBun K «llo-
CMEpTHBIM 3anuckaM [IMKBUKCKOro Kiry0a» yTO4HS-
€T CTOMMOCTD IICPBBIX BBIITYCKOB CCPUN, YIIOMHUHACT
Ha3BaHUs M3JaHUH, (aMUIIUK M3JaTeNled U UILTIOCT-
paTtopoB, 00BEMBbI U CTOMMOCTH IyOJMKALMid; pac-
CKa3bIBaCT O CBOEM HOBOM eKeHenelbHHKe «Yackl
ImomKn  XoMppru» B MPETUCIOBUM K POMaHy
«JlaBKa gpeBHOCTEN».

UYepes HEMOCPEICTBEHHOE O0paIlleHHe K YUTaTe-
JI10, JIEKJIAPATUBHO M SKCIUIMIMTHO, JIMKKEeHC co3/ia-
eT ce0s Kak aBTOpa, Kak WHAWBUAA, CO3JAIOIIETO
XYI0KECTBCHHYI0 PEAbHOCTh M OMPEACISIOIIETO
3Ty PeajbHOCTh 3aKOHAMH XYJOXKECTBEHHOTO IHC-
Kypca, onorpaguyeckuMu JIeTansIMH, KYJIbTypHBIMH
W IICHHOCTHBIMH OPUCHTUPAMH, CONMAILHBIMU MPO-
OonemaMu U neTepMuHaHTaMu. Mapuo OpTHC 0TMe-
4aeT pacCTyIUUHd «HUMILYJIbC CaMOYTBEPKICHHUS»
JIuKKeHca-aBTOpa, OTMEYash «MOCTEIIEHHOE OCO3HA-
HUE CTaTyca BEJIMKOTO MUCATEINIs», OT pOMaHa K Po-
MaHy, OT MpPEIUCIOBUS K TPEAUCIOBHIO PACTET
«YBEPEHHOCTb W JIUTEPATYpPHAs MOIIbY», OH KaK Oy/-
TO OBl HYXJAeTCs «B CHMBOJMYECCKOHN CHIIC TIPEaH-
CIIOBHSI, YTOOBI OOBSIBUTH ce0s1 ABTOPOM» (TIEpEeBOA
nam. — H. K.) [8, ¢. 572-573].

Pomansr Jlukkenca o0NagaroT HEBEPOSATHOU
3MOHI/IOH3J’H>HOI71 BBIPA3UTCIbHOCTBIO U CPOOAHU HC-
KyCCTBY KHHO, O0JIEKaIOT MOBCEIHEBHOE U MPO3any-
HOe B HeoObIvaifHOe. «JcTteTnka J{nkkeHca paboTa-
Ja Ha pyOexxe MexXIy (parMeHTapHBIM W B3aWMO-
CBSI3aHHBIM, CTATUYHBIM M TIOJBMXKHBIM, CMEIIIH-
BaIONIMM MeJIOJpaMaTHYECKUEe TCHICHIUN Tear-
pajgpHOE MenoapamMbl U (uiIbMay» (IIepeBOa HaIl. —
H. K) [7, c. 198], nemapom C. DiizeHmreitn pac-

cmarpuBai [IMKKeHca B KauyecTBE MHOHEPA TEXHUKH
MoHTaxa [12]. TekcThl NpeIuCIOBHUii C TOITHYECKON
TOYKHU 3peHusl 001aJar0T TaKOH K€ 3PUTENLHOCTHIO
U «KPYITHOIUIAHOBOCTBIO», KAK U €r0 POMaHbI, TAKOH
’K€ JUHAMUYHOCTBIO M MOHTa)XHOCTbIO. [locnennuii
MIpUEM MOXHO MPOJEMOHCTPUPOBATH HA MPEIUCIIO-
BUM K poMaHy «JIaBka JipeBHOCTEW», rlie mnepere-
TAIOTCsSl JIBa CHOKETAa — HCTOPUS E)KEHENEeIbHUKA
«Yacsl muctepa XaMmppr» 1 KOMMEHTapUil K poMa-
Hy B CIEIyOIIel MOCIeI0BaTeIbHOCTH: aBTOPCKOE
ONHCaHWe Hayaja IyOJMKALMH, CTOMMOCTH H CO-
JIep)KaHusl ©KEHEAeNbHUKa, 3aTeM JMKKeHc mepe-
KIII0YaeTcs Ha Hadayuo paboThl HAaJ POMaHOM, 3aTeM
BHOBb BO3BPAIAETCS K H3AATEIBCKOMY ITPOEKTY
«Yacer muctepa Xamppu», mepexirogaeTcs Ha BOC-
MOMUHAHUS O pOMaHe, BHOBb BO3Bpamaercs K u-
rype mucrepa Xam(pH, MUIIET O TEPOMHE pOMaHa
«manenvkou Henny. B HEOOMbIIOM TeKcTe Mpeau-
CJIOBHSL OCYIIECTBIIICTCS MapajuIeTbHBI MOHTAX
IBYX CIO)KETOB: HUCTOPHS CO3JAHHA W 3aKpBITUA
e)XEeHEeJIeIbHUKA W BOCTIOMHHAHHUS O HAIMCaHUH PO-
MaHa. O0a «enH304a» COAEPKATEIBHO IOMONHSIIOT
apyr npyra. Takas mepexinyka LIEHHA elle U TeM,
YTO OHa MOJYEPKUBAET MPOMEKYTOUHYIO MO3ZUIIUIO
MPEeIUCIIOBUS, €ro JAMCKYPCHBHYIO aMOMBaJ€HT-
HOCTB: IIPUHAAJICKHOCTD K XYJ0KECTBEHHOMY U He-
XYIOKECTBEHHOMY, OOYCIIOBIIEHHOCTh MPAaKTUKON
BOCTIPHATHS TEKCTa U METaQU3UKOH TBOPYECTBA.

Takumu e JTUHAMHUYHBIMHU 110 CTPYKTYpE U CO-
JepKaHUIO SBIISIIOTCS U MPEIUCIOBUS K OPYTUM PO-
MaHaM: KOPOTKHE JOKYMEHTaJIbHbIE 3apPHUCOBKHU, MO-
HOCIIEKTaKIIb Ha TeMy «S m Moii poman», HO 0e3
STOLIEHTPU3MA, a C CEPbE3HBIM OTHOLICHHWEM K HC-
KYCCTBY, C YBaXX€HHEM K TBOPYECTBY M €ro MoTpe-
outento. JIMKKEHC HE BBICTYNAeT B MPEIUCIOBUAIX
KaK JeMUYpr, KaKk HOIYJSPHBINA aBTOp, KaK aBTOPU-
ter. JKenmaHue mpuaTth XydOXKECTBEHHOMY CIIOBY
oumanbHEI cepbe3HbIid CTaTyC, OJHOBPEMEHHO C
STHM aCCHUMHIIUPOBATh, YIOAOOUTH cebe MyOnuKy,
PacTBOPUTH COLMAIBHBIE U NIPOYME OTIWYMA B UyB-
CTBE 3CTETUYECKOW OOLIHOCTH, MOYYBCTBOBAThH €€
peakuuio, yrajate €€ HHTepeC U MapajuleIbHO BHY-
LIMTh, HAYYUTh, STUIECKU COPUEHTHPOBATH — U BCE
0e3 madoca, 6€3 CII0KHBIX 000POTOB, O€3 aBTOPCKOU
nuctaHuuu. Takoe co-ydacTue, CO-IPUKOCHOBEHHE,
CO-TIEpPEKUBAHNE BBI3BIBAIOT Y YUTATEIEH COOTBET-
CTBYIOIYIO PEAKLUIO, YMOLIMOHAIBHbIN OTKIIHK, Ke-
JJaHW€ MPOYMTATh POMAaH M U3MEHHUTHCS B JIYUIIYIO
CTOPOHY.
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